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M ii v á r h a t u n k ?
AAit hoz a jövő? tízek a kér­

dések rendszerint akkor állnak 
az érdeklődés központjában, 
mikor nyomasztó a gazdasági 
helyzet. Most is igy vagyunk; 
társadalmunk nagyrésze a gond­
terhes jelenéből a jövő felé veti 
a pillantását.

A gazdasági élet szakértői 
szerint az idei termés jó, sőt 
sok helyen rekordtermés lesz; 
szőlő, kukorica, burgonya stb. 
kielégítően mutatkoznak. Ha­
zánk elsősorban agrárállam lé­
vén, a mezőgazdaság jó pozí­
ciója minden viszonylatban 
éreztetni fogja áldását. A kü- 
lömböző adók, a közlekedés 
kulcsának, valamint egyes vá­
moknak leszállítása hajtó ténye­
zői az ország gazdasági meg­
mozdulásának, az ipar feléledé­
sének. A miniszterelnök genfi 
eredményei: a 30 millió arany­
korona befektetése nem utolsó 
sorban lesznek fűtői a meg­
induló ipari gépezetnek. Mind­
ezeket egybefüzve látjuk, hogy 
rövidesen lényeges javulás vár­
ható, amely ipari életünkben is 
előidézi majd, a régen várt és 
remélt lendületet, forgalmat.

A kormányzat az utóbbi idő­
ben bizonyos érdeklődést és 
méltányosságot mutatott az ipari 
panaszok és sérelmek ügyében 
és ha ez a jóindulat kissé to­
vább is megy a támogatásban, 
úgy nem kell félnünk a jövőtől. 
Aggodalommal tölt el ugyan a 
múlt tapasztalatai után ítélve 
az, hogy a kormányok jóindu­
lata igen labilis talaj, amelyre 
nem lehet sokat építeni, de ha 
élet lesz a mai pangás helyett,

úgy majd segíthetünk magun­
kon. A nagyobb forgalom mel­
lett könnyebben bírunk — ki­
sebb adókulcs mellett is — 
nagyobb jövedelmet nyújtani az 
államnak minden más kénysze­
rítő eszköz nélkül és ez az ! 
eredmény bizonyítani fog min­
den kormánnyal szemben a mi I 
sokat hangoztatott igazunk mel- I 
lett. Nem az adóprés ad jőve- í 
delmet, hanem az adóalany és 
az ennek nyújtott megélhetési ! 
lehetőség az, ami az állam 1 
jövedelmét gyarapítja.

A jelen helyzet olyan ro s s z , j 
hogy ezután — és ezt mi is í 
valljuk — már csak j o b b  követ- ; 
kezhet. — a —n. ;

A s z á l l o d a a d ó
A székesfőváros tanácsa a m. kir. 

belügyminiszter úrnak a községi 
szállodaadó szabályrendelet módo­
sítása tárgyában folyó évi május hó
7-en kell 643 1925—IV. számú le­
iratát tudomásul veszi.

A m. kir. belügyminiszter úr ezen , 
leiratban a 864 1924. kgy. sz. köz­
gyűlési határozatnak azt a rendel­
kezését, amely szerint az állandó 
budapesti lakosok mentesek a szál­
lodaadó alól, jóváhagyta ennélfogva 
a pénzügyi ügyosztály elöterjeszté- j 
sére elhatározza a tanács, hogy a 
közgyűlési határozatnak ezt a részét 
1925. évi június hó 1 -ével életbe­
lépteti, a leirat többi részére nézve 
pedig az állásfoglalást a törvény- 
hatósági bizottság közgyűlésének 
tartja fenn.

A tanács ezek alapján a 346 1921. 
kgy. sz. szállodaadó szabályrendelet
3. §-ának kiegészítéseképpen 1925. 
évi június hó 1 -ével a következő 
rendelkezést lépteti életbe:

Mentes a községi szállodaadó alól 
a szállodákban és penziókban annak 
a szobának a bére (ára), amelyet 
olyan állandó budapesti lakos bérelt, 
aki igazolja, hogy kényszerűségből

lakik állandó szállodában, penzióban 
és hogy hivatása, foglalkozása állan­
dóan Budapesthez köti.

A végrehajtás tárgyában a tanács 
s következőket rendeli;

1. Az adómentességet a bérbeadó 
kérelmére a székesfőváros tanácsa 
állapítja meg. A határozatról a bér­
beadót is, meg a bérlőt is értesíteni 
kell.

2. Ezen adómentesség igénylésé­
nél két körülményt kell igazolni:

a) hogy a bérlő kényszerűségből 
lakik állandóan szállodában, penzió­
ban és

b) hogy a bérlőt a hivatása, fog­
lalkozása állandóan Budapesthez köti.

Igazoltnak kell tekinteni, hogy a 
bérlő kényszerűségből lakik állan­
dóan szállodában, penzióban, ha a 
bérlő szobát mindig legalább 30 
napra bérli és más lakása nincsen.

Annak az igazolására, hogy a 
bérlőt hivatása, foglalkozása állan­
dóan Budapesthez köti, a követke­
zők szolgáltatnak:

iparigazolvány, iparengedély, cég- 
bejegyzés, ügyvédi kamarai igazol­
vány, kihirdetett orvosi oklevél, köz- 
alkalmazottak szolgálati bizonyít­
ványa, vagy nyugdijkönyve, főiskolai 
leckekönyve, tanuló iskolai igazol­
ványa, az általános kereseti adó­
kötelezettség igazolása, helyhatósági 
bizonyítvány stb.

Különös méltányolást érdemlő 
esetekben a tanács kivételesen elte­
kinthet annak az igazolásától, hogy 
a bérlőt a hivatása, foglalkozása 
állandóan Budapesthez köti, ha 
ahelyett igazolást nyer, hogy kény­
szerítő életkörülményei folytán a 
bérlő állandóan Budapesten kény­
telen lakni és vagyontalan szegény. 
(Özvegyek, munkanélküliek). Ilyen 
címen azonban az adómentességre 
igényt alapítani nem lehet.

3. Ha az adómentesség megálla­
pítást nyer, akkor a mentesség a 
kérelem beadásának napján kezdő­
dik. A kérelmet 30 nap alatt el kell 
intézni.

Az adómentesség csak addig van 
érvényben, amíg az a bérlő, akinek 
körülményei alapján a mentesség
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megállapítást nyert, a kérelemben 
megjelölt szobát bérli. Átköltözés 
esetében az adómentesség megálla­
pítást újból kell megállapítani.

Az adómentesség a mentességet 
megállapító határozatban megjelölt 
határidőre szól.

Ennek a határidőnek letelte után 
újból igazolni kell, hogy a mentes­
ség alapjául szolgáló körülmények 
fennállanak, aminek a megállapítá­
sával az adómentesség újból kez­
dődik.

4. A bérbeadó az adómentes 
szoba bére után a bérlőnek szálloda­
adót nem számíthat fel; ennek a 
rendelkezésnek a megszegése a sza­
bályrendelet 7. §-a alapján bünte­
tendő.

5. A szállodaellenőrök minden 
ellenőrzéskor vizsgálni kötelesek, 
hogy az adómentességet megállapító 
határozatban megnevezett személy 
lakik-e a határozatban megjelölt 
szobában. Visszaélés esetén az ellen- , 
őr jelentést tesz, amelynek alapján a | 
szabályrendelet büntető rendelkezései 1 
szerint kell eljárni.

Egyebekben a 346 1921. kgy. 
számú szállodaadót szabályrendelet 
marad tovább is érvényben, azzal a 
változással, hogy a 28.372, 1925—VI. 
t. sz. határozat értelmében az adó­
kulcs egységesen 15oo.

A tanács végül felhívja a pénz­
ügyi ügyosztályt, hogy a belügy­
miniszter úr leirata tárgyában a tör­
vény, hatósági bizottság közgyűlésé­
nek megalakulása után tegyen külön 
előterjesztést.

Erről a tanács a polgármester 
urat, az alpolgármester urakat, a 
tiszti főügyész és a főszámvevő 
urakat, a tanácsi V. (közgazdasági 
és közlekedési) és VI. (pénzügyi) 
ügyosztályokat, a számvevőséget, a 
Fővárosi Közlöny és a Budapest 
jogszabályai szerkesztőségét, a szál­
lodaadóellenőröket, a Budapesti 
Szállodások és Vendéglősök Ipar­
testületét és végül az Összes buda­
pesti szállodákat és penziókat értesíti.

Az étkezés köréből
Az idő pénz. Ez a szállóige a napi 

élet minden megnyilvánulásában jo­
gosult, de átvinni életfunkciók gya­
korlására is, kissé amerikai izü 
d o lo g ,  ha ugyan nem egészségrontó. 
Aki bármily elfoglalt ember is a 
kontinensen, ha minden dolgában 
siet is, de nem teszi ezt meg az 
étkezésnél.

Jól tudjuk, hogy például az ebéddel 
kapcsolatos kis pihenő nem csak 
megszokott kényelem, hanem a testi 
szervek, az emésztés, egyszóval az

egészség szempontjából múlhatat­
lanul szükséges követelmény. Az 
orvostudomány már régen megálla­
pította, hogy a gyomorbajok 80 
százaléka az elsietett étkezés követ­
kezménye ; ezek az intő példák 
nyugodtabb tempót diktálnak a türel­
metlenebb egyének számára is. Az 
étkezés nem valami gépies és sietős 
kötelesség, melynél az a fontos, hogy 
mielőbb túl legyünk rajta; sőt erre 
kell időt fordítani igazán, már csak 
az egészségünk megóvása szempont­
jából is.

Egy német közmondás szerint : 
„Olyanok vagyunk, ahogy eszünk.“ 
Ennek jellegzetes igazsága akkor 
domborodik ki a teljes valójában, 
ha végigszemléljük külümbözö világ­
részek fiainak étkezési módját. Szük­
ségtelen bemutatnom az európai 
módot, ismerjük jól; nyugodt tempós, 
az egészség követelményeinek meg­
felelő, ezt mondhatjuk általában róla. 
Vesszünk most egy pillantást az uj 
világba.

— Mindenünk van, csak időnk 
nincs — mondta egy amerikai, midőn 
végignéztem villámgyors ételfogyasz­
tását. Egy kecskeméti cívisnek több 
idő kell ahhoz, hogy az asztal­
kendőjét szétbontsa és az ölébe tere­
gesse, mint az amerikai polgárnak 
legfény üzőbb ebédje elfogyasztásához. 
12 és 1 között van a „lunch-hour“, 
amikor az irodák és hivatalokból 
úgy özönlik és árad ki a nép az 
utcákra, hogy meg se lehet mozdulni. 
Az autók neha őt percre fel vannak 
tartóztatva az utcasarkokon és a 
vendéglő-imitációk, étkezdék, vagy, 
hogy nevezzük őket — ilyenkor 
csataterekké válnának, ha a közönség 
nem volna fegyelmezett, türelmes és 
jó humorral megáldott. A magán- 
vállalatok legalább egy órát adnak 
déli pihenőnek, de az állami hiva­
talok félórát, meg húsz percet szán- j 
nak csak rá és néhol szigorú főnökök 
pedáns ellenőrzéssel komplikálják a 
dolgot.

A sarkon a „Cseresznyevirághoz*' 
címzett cafeteria áll. Ezt a szép 
spanyol nevet ezelőtt tizenöt eszten­
dővel kezdték használni a vendéglők 
e fajtájára Los Angelosban, amely 
akkor még csak fürdőhely volt. 
Nem utolsó kísérlet arra, hogy 
miképpen lehet sok embert sok 
minden külön fajta gasztronómiai 
élvezetben részesíteni — gyorsan, 
g yorsan ! Nagy a 1 u m i n i tini - táI cá k, 
evőeszközök, poharak és automatikus 
vízcsap — az ember kiveszi amit 
akar és végigmegy a polc előtt, 
amely mögött egy mosolygós képti 
néger lány áll. Áz üvegasztal rejti a 
kész ételeket, mindenfajta saláta, I

pástétom, édesség és gyümölcs, a 
falon a tábla árakat és neveket sorol 
fel, egy pillanat, a tálca tele van. 
Mindenki szépen sorban viszi a 
magáét, ellépdelve a pénztár előtt, 
ahol egy másik pillanat alatt meg­
mondják, hogy mit fizet és ezzel 
kereshet is egy üres helyet valamelyik 
asztalnál.

Folyton érkeznek az uj vendégek, 
tehát se asztali megjegyzések, se 
holmi ebédutáni csavargásról szó 
sincs. Az ismerősöknek egy-egy 
barátságos „hallo“-t kiált oda ki-ki, 
de az minden. Legfeljebb a hölgy­
vendégek konstatálják röpke futó 
szavakban, hogy Miss X.-nek uj 
bundája van, de már mennek is és 
a mondat vége az utca lármájába fül.

Az idő kiszámítva 20 perc. Az ut 
ide öt, vissza öt, az tiz, a menü ki­
választása kettő, az elfogyasztás leg­
feljebb öt, az tizenhét. Marad három 
perc.

Ez az életmód hozza magával az 
amerikában tulgyakori gyomorbajt.

- Most lépjünk át Kairóba, 
nézzük meg az afrikai előkelőségek 
lakomáját, amely az ottani legnagyobb 
sportklubban történt.

Benézünk a nagyterem ablakán, 
hát, Allah ! a hosszú asztalok rogya­
doznak az arab szakács művészet 
termékeinek súlyától. A terembe már 
folyt az evés. Evés. Azt hiszem, ez 
nem a helyes kifejezés. Hanem tömés. 
Két kézzel tömte itt mindenki magát. 
Természetesen állva. Az asztalon 
egész, nyárson sült bárányok, pulykák, 
nagy ezüst tiszteletdijak, gyümölcs, 
kenyér (arab) és tészták garmadá­
ban. Minden fölteritve, sorrend 
nélkül és még kevésbé sorrend nélkül 
elfogyasztva. Az egyik balkezével 
mellen ragadva a pulykát, jobbkeze 
ujjainak begörbitésével, mint keselyű, 
karmokkal marcangolva, a húst fél- 
kilószámra tömte magába. A mellette 
lévő a töltött paradicsomot (uta 
mahsi) a tenyeréből falta. Többen 
karsuf mahsi-t, töltött articsókát 
ettek uborkával (nyersen). Van itten 
valami mártás, ami voltaképpen hús­
ból (vagdalt) és valami mayonais- 
féléből áll, de kitűnő. Flogy ezt 
mikor, hogy és mihez eszik, nem 
sikerült megtudnom, mert az egyik 
a birkasülthöz ette, úgy hogy a sültet 
belemártotta, természetesen a közös 
tábla, ami lefolyt róla, az vagy 
visszafolyt a tányérba, vagy a kezé­
ben felfogva újra lenyalta. Ennek a 
szósznak „kisk" a neve. Volt olyan, 
aki tortához ette. A másik előnybe 
részesítette a tortát pulykával, a har­
madik édes töltött káposztával.

A csodálkozástól elbámulva néz­
tem — velem szemben — egy fül-
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dokió fiatal basát, még ugy enni 
nem láttam. Azt hiszem, maga meg­
evett egy dikrumi messui-t. (Töltött 
nyárson sült pulyka). Ital azonban 
semmiféle sem volt az asztalon. Azt 
a szolgák hordták körül. Volt belőlük 
vagy húsz darab. Italként whiskyt, 
bort, sört ittak. De nem sokat. 
Tisztelet a kivételnek. Mert voltak 
olyanok is. A tészták közül csak az 
eis u szerei Ha, vagyis a mézben 
úszó kenyér, tejszínhabbal, volt igazi 
arab. A többi hasonló volt, többé- 
kevésbé a mieinkhez. Sőt vagy 
három-négyféle teasütemény is volt 
jelen. A velem szemben lévő fiatal­
ember, ha az evés világbajnokságára 
trenírozott volna, sem tehette volna 
lelkiismeretesebben.

így esznek az itteni fogalmak sze­
rint egy előkelőbb klubban.

Ezekután megállapíthatjuk, hogy 
mig nálunk az étkezés művé­
szet, addig Amerikában az csak 
szokás és Afrikában dísztelen hab­
zsolás. (*)

Francia konyha
P a r i s ,  1925.

Brillat-Savarin, az Ízlés fiziológiá­
jának nagymestere, ma zöld asztal 
mellett maga kerül terítékre. Meg­
hívott közönség, elegáns nők, job­
bara szmokingos urak.

A menü válogatott.
Bevezetésül Pcrincaré, az est el­

nöke, fűszeres, kedves, könnyed 
szavakban beszel. Kaviár már az is, 
hogy Poincare, aki — mint maga 
mondja — nem kompetens c tárgy­
hoz szólni, itt megjelent, mint el­
nök. Egész idő alatt nézem mo­
solygó arcát, vidám szemeit, amint 
figyelve issza a beszélő minden szavát.

Aztán Ferdinand Payen, aki szin­
tén Ügyvéd, mint maga Brillat- 
Savarin volt, kerül sorra.

És egy rövid ideig hányatott, de 
derűs elet képe tárul elénk. Sok 
tanulsággal. Megtudjuk, hogy nem 
elég az, ha valaki 1755-ben azzal 
kezdi életét, hogy — mint nem 
mindenki — jó helyen születik. Az 
anyja Recamier-leány, a maga is 
híres, szép Auróra, az ismert Mme 
Recamier nagynénje. Könnyű élete 
van, jogot, kémiát tanul, orvosnak 
készül, de ügyvéd lesz és itt a hiba: 
politikával foglalkozik. Forradalmak, 
menekülés Lausanneba, ahol jó a 
konyha, majd Angliába, Amerikába, 
Itt bár öt nyelven beszél, Vol­
tai rét stb. könyv nélkül tudja 
francia órák adásából tengődik. Es 
egy barátja készíti ugyanakkor a 
gazdag graknál a salátát, ami jöve­
delmező foglalkozás. De elmúlik a

forradalom, ami alatt nem vesztette 
el étvágyát. Visszatérhet Francia- 
országba. Révbe jut és kezdődik az 
ízlése szerint való, szép élet. Tiz 
hónap városban, kettő a szülői kas­
télyban, ahol vadászgat is. Gazdag 
vidék: „halat, vadat, mi jó falat, 
szem-szájnak ingere“, bőven talál.
Itt fejlődhetett csak igazában az íz­
lése ! Családja is nagy gourmand. 
Egyik nővére, mikor 98 éves és 11 
hónapos korában halálos betegen, 
de jó étvággyal ebédel, egyszerre 
felkiált: — Végem van, hamar a 
desszertet! — Másik két nővére, 
két vénleány, szintén különös tehet­
ség. Képesek arra, hogy tiz hóna­
pon át aludjanak és két hónapra 
kelnek csak fel ágyukból, amig fi­
vérük velük van. Megtudjuk, hogy 
ismert munkáján kiviil még öt ki­
adatlan és a család szerint kiadha- 
tatl.-m, annyira csintalanok. Jó ebéd 
után szokta volt felolvasni őket.

Hogy saját szavait idézzem, ennél 
az asztalnál sem unatkozott senki 
az első órában. Sikere volt a fel­
olvasásnak, hisz Brillat-Savarin óta 
nyíltan és kultusszal gourmandok 
itt az emberek. A konyhát franciá­
nak tekintik, amit kötelesség nem­
csak saját, de közszempontból is 
azon a fokon megtartani, ahol van, 
sőt egyre javítani.

E cél elérésére sokat tesznek. Múlt 
ősszel, a szalonnal kapcsolatban, 
kiállitásjellegü ebédeket rendeztek, 
ahol a francia vidék minden jó ételét 
sorba hordták fel a hozzáértők elé. 
Decemberben szakácsversenyt ren­
deztek. És itt van a Százak Klubja 
Poiret elnökkel, amely szintén a 
francia konyha fenntartását és fejlesz­
tését tűzte célul. A klubtagok heten­
ként egyszer elmennek vacsorázni, i 
nemcsak híres helyekre. De felderi- j 
tűik kikutatják a legkisebb helyen ; 
is, ha valami jó, különleges van, j 
egy jó bor, kitünően készített csiga, 
vagy egyszerűen Ízletes bárány- j 
kotelette. És akkor mindnyájan el- | 
látogatnak oda legalább egyszer, j 
Örülne Bii 1 latt-Savarin, hogy nyomán , 
legalább egy csapat francia megtanult, j 
ért és „tud" enni és Brillat-Savarin 1 
égisze alatt óvják a francia konyhát 
minden idegen hatástól.

Mi idegenimádók tanulhatunk a 
sovén franciáktól egy kis fajszere- 
tetet, egy kis bt csillést az iránt a 
mi a miénk /

A magyar konyha még a hazá­
jában is csak másodsorban kerül az 
étlapra azok jóvoltából, akik a magyar 
termelést, a magyar genialitást annyi 
kijózanító példa után sem tudják ; 
kellően értékelni, a külföldi importtal | 
szemben.

„Franck*

Ezt a szócskát mindig hozzá kell 
fűznie akkor, 
amikor Ön a 
valódi Franck 
kávépótlékot 

kivánja . . . 
Miért? . . Hogy 
mást ne kapjon!

Ügyeljen 
bevásárlásainál

gyári védjegyünkre, 
a „kávédarálóra".

Egy hasábos hirdetés mm-kéní 2 0 0 0  K

K a rfá r sa h 1 dói tudjuk, hogy 
ezer gond és baj között kíizködik 
a szakm a minden űzője és ebben 
a helyzetben a legcsekélyebb ki­
adást is megnézzük, hogy jó helyre 
adjuk. Éppen ez okból kifolyólag 
nem jöhet szóba utolsó sorban a 
szaklap  előfizetése; azé  a s z a k ­
lapé, amely a küzdelmes jelen 
megkönnyítése érdekében tusázik 
mindnyájunkért a hatóságok és 
egyéb fórumok közönyével szem ­
ben. Támogassuk a szaksajtót

legalább — előfizetésünkéi, hisz 
ezzel magunkat erősítjük m e g ! 
A hátralékosokat kérjük ne várják 
a többszöri figyelmeztetést és jus­
son eszükbe, hogy az  „elő“-fizetés, 
mint a neve is mutatja nem „ufó"- 
lagos kiegyenlítési jeleni.

A forgalm i adó uj k ivetése az 
1925. évre julius első napjaiban meg­
kezdődött. Az átalányozás módja lé­
nyegesen külömbözik az eddigi szoká­
soktól. Hogy jobb lesz-e, rosszabb 
lesz-e, nem tudjuk. Forgalmi adóban 
jót sohasem várhatunk.

Az uj kiveíésszerü átalányozás újí­
tása többek között az, hogy az áta­
lányt a forgalmi adóhivatal veti ki, az 
egyes adózótól a h e l y s z í n e n  beszer­
zett s többrendbeli kérdés megválaszo­
lásával nyert adatok alapján. A kér­
dések megválaszolásának gyakorlati 
módjára útbaigazítást nem adhatunk, 
mert véleményünk szerint azok gya­
korlati keresztülvitele még módosítást 
fog szenvedni. A forgalmat ezentúl
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minden hónapban a helyszínen kell 
ellenőrizni. Az uj átalányozás ez év 
január 1-íől visszamenőleg ez év vé­
géig szól. A szahérdehelíségek és 
helyi hatóságok meghallgatása köte­
lező. (*)

A fogyasztási  adók csökkenté­
sének kérdésével most újból a Ma­
gyar Borkereskedők Egyesülete fog­
lalkozott nem engedve a kérdést 
nyugvópontra jutni. Egy 9 tagú bizott­
ság alakítását határozta el, melyben 
a MSzOE, a Borkereskedők Egyesü­
lete és a Vendéglősök és Korcsmáro- 
sok Országos Szövetsége volna 3 -3  
taggal képviselve. Ez a bizottság állan­
dóan felszínen tartja a kérdést és 
esetenkint iníézkedih is. (*)

Az i p a r k a m a r a  fe l te r j e s z té se  
a fényiizési-  é s  ' fo rg a lm ia d ó  
ügyéb en .  A pénzügyminisztérium 
a fényüzési forgalmi adóra  vonat­
kozó szabályok hivatalos össze ­
állí tásának tervezetét tudvalevőleg 
megküldöíte többek között a buda­
pesti kereskedelmi és iparkam ará ­
nak is. A kodexíervezeíeí a kam ara  
alaposan áttanulmányozta.  Kiala­
kult felfogásáról felterjesztést inté­
zett ez ügyben a pénzügyminisz­
terhez, mely elsősorban általános­
ságban tesz észrevételeket a ter­
vezetre s azután az  egyes s z a k a ­
szokra  nézve adja elő észrevéte­
leit. Ezek közül kiemeljük a ben­
nünket legfőképpen érdeklő s z a ­
kaszt : 20. Vendéglők, kávéházak 
fürdőhelyeken. (Utasítás 56. § 3. 
bekezdés.) Mostohán bánik a ter­
vezet a fürdő- és üdülőtelepeken 
működő vendéglőkkel,cukrászdák­
kal és kávéházakkal, mert a r ra  az 
álláspontra helyezkedik, hogy az 
ilyen helyeken fényüzési vállalat­
nak minősíthető már az  olyan 
vállalat is, amely valamely vá ros­
ban még nem volna ennek tekint­
hető azért, mert a fürdő- és üdülő­
telepeken való tartózkodás már 
önmagában véve is nagyobb'jövede­
lemről. kövefhezésképen nagyobb 
adózóképességről tanúskodik. Té­
ves ez a felfogás, mert a pihenés 
mindannyiunknak kell, a gyógyí­
tásra pedig a betegek anyagi e re ­
jükre és jövedelmükre való íekin- 

* tét nélkül rá  vannak szorulva, a 
szegényebbek még gyakrabban, 
mint a gazdagok és ezért nem in­
dokolható. hogy a polgári vállala­
tokat a fürdőkön fényüzési válla­
latnak minősiti a kodexfervezet.

X. kerületi kőbányai vá la sz t­
mány ülése julius 30-án csütör­
tökön d. u. 4 órakor Peterdy Elek 
vendéglőjében Óhegyi-uí; a 28-as 
villamosról a Spiízer-vcndéglő 
megállójánál leszállunk és a üu- 
rás szódavizgyár kocsija minden­
kit ott vár. Az ülésen való szives 
megjelenést kéri Wrabcíz Gusztáv 
kerületi elnök.

Meghívó sörkósfolóra. Az
Első Magyar Részvény Serfőzde 
meghívta a „Jóbaráfok" asztal­
társaságát gyárhelyiségeinek 
megtekintésére. A kirándulás 
1925 julius 17-én pénteken dél­
után 4 órakor lesz mikor is az 
asztaltársaság tagjait hozzátar­
tozóikkal és a vendégekkel 
együtt szívesen látja a sörgyár. 
A 28-as villamos megállója a 
gyár kapuja előtt X , Külső Jász- 
berényi-uí 7—11- Találkozó a 
gyártelepen.

S zabad  a cognac és cham pagner  
elnevezés használa ta .  A  b r ü s s z e l i  
k e r e s k e d e lm i k a m a r a i  k o n g re s s z u s  
k é t  n a p o n  á t  f o g la lk o z o t t  a z  ú g y n e v e ­
z e tt  „ t e r ü le t i "  v é d je g y e k  ü g y é v e l,  a m e ly  
M a g y a r o r s z á g o t  is  ig e n  k ö z e lr ő l  é r ­
d e k l i .  A z  ip a r i  t u la jd o n  v é d e lm é n e k  
k é rd é s é n é l u g y a n is  a  k o r m á n y o k  e lé  
t e r je s z te n d ő  ja v a s la tb a  a  f r a n c iá k  
e g y  p o n to t  ó h a j to t t a k  b e v é te tn i,  a m e ly  
k iz á r ó la g o s s á g o t  b iz to s i t  a  c o g n a c ,  
c h a m p a g n e r ,  c a m e m b e r í  é s  m á s  h a ­
s o n ló  s z a v a k  k e re s k e d e lm i h a s z n á la ta  
s z á m á ra .  E z t a  p o n to t  a  tö b b i á l la m  
k é p v is e lő i ,  fő le g  a z  a m e r ik a ia k  é s  a z  
o la s z o k  ig e n  e rő s e n  m e g tá m a d tá k  és 
s ik e r ü l t  n e k ik  te l je s  t ö r lé s é t  k e r e s z tü l­
v in n i .  (*)

A pozsonyi konyha d iada la  a 
bécsi felett. A  n e m ré g  e lh u n y t  h ír e s  
p o z s o n y i  s z á l lo d á s  é s  v e n d é g lő s ,  B e r l i n  
E m il  e lh u n y ta  a lk a lm á b ó l  d ic s é r ik  
a n n a k  n a g y s z e r ű  s z a k á c s m ű v é s z e té t  
is . A z  ü n n e p i b a n k e t te k e t  a z e lő t t  m in ­
d ig  a  B e r l in  s z a k á c s a i re m e k e lté k .  
A m ik o r  m é g  1914 -b e n  B é c s  v á ro s  
k ö z s é g ta n á c s a  W e is s k ir c h n e r  R ik á r d  
a k k o r i  p o lg á r m e s te r  v e z e té s é v e l e l lá ­
to g a to t t  P o z s o n y b a ,  a z  ü n n e p i la k o m a  
is m é t  c s a k  B e r l in n é l  v o lt .  A  d is z .  
b a n k e t t  m e n ü je  o ly a n  fe l tű n é s t  k e lte t t ,  
h o g y  a  k o n y h á ju k r ó l  h íre s , b ü s z k e  
b é c s ie k  is  á lm é lk o d íá h .  W e is s k ir c h n e r  
p o h á r k ö s z ö n íő jé b e n  is  r á té r t  a z  ín y e n c  
m a g y a r  la k o m a  p á r a t la n s á g á r a  é s  a 
lá to g a tá s  m ie lő b b i v is z o n z á s á r a  k é r te  
a  p o z s o n y ia k a t .  A l ig  k é t  h é t m ú ltá n  
B r o l ly  T iv a d a r  é s  R u m l ik  T ó d o r  v e z é r ­
lé s é v e l a b é c s i R a th a u s  m e g o s f ro m lá -  
s á r a  ú tn a k  in d u l t  a  k ü lö n - v i lU in io s  
v o n a t ta l  v a g y  k é ts z á z  p o z s o n y i v á r o s ­
a ty a ,  B e r l in  E m il t  is  m a g u k k a l  v it té k ,  
n o h a  n e m  v o lt  v á r o s a ty a .  A  b é c s ie k  
k i t e t t e k  m a g u k é r t .  S e ly c m s t r im f l i s ,  
t é r d n a d r á g o s  la k á jo k  k ö z ö t t  v o n u lta k  
fe l a  p o z s o n y ia k  a R a th a u s  (ü n d é r i 
fé n y b e n  r a g y o g ó  d ís z te rm é b e .  V a ló ­
s á g o s  v ir á g -  és p á lm a e r d ö v é  v a r á ­
z s o l t á k  a fo g a d ó te r m e k e t .  M in d e n  
p o z s o n y i é r té k e s  e m lé k a lb u m o í ,  fé n y ­
k é p e t  k a p o t t .  M in d e n  v e n d é g  m ö g ö t t  
h á r o m  p in c é r  á l lo t t .  B é c s  v á ro s  h ír e s

Megnyalja n szája i  a

K Ő B Á N Y A I
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ízletes halóikéi után,  
csal- egyszer  kóstolja 
meg Magyar  konyha, 

kitűnő borok.

X, JÁ S Z BÉRÉN Y I-U T  4 3
'JS.37, 71 és 73-ös villamosmegálló közelében
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I  S Z EN T ISTVÁN 1

H acker és Társa jj
C h l n a e z U s t  - é s  a 1 p a h h u - á r u k 3 

B u d a p e s t, V II, S ip -u ic a  6 ü
T e l e f o n  d ó z s e f  54-55 í

♦  I
A világhírű Ritíerhésfis^ti tó-gép« h Magy i: • £

országi egvcdelárusitó helye !

r  v I k n /  <1 ö „V I] N 0  I : U r e !
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e z ü s t jé v e l s z e rv í r o z ta k .  M in d e n  é te l-  i 
h e z  u j i t a l t ,  a z  i t a lo k  k i r á l y a i t  h o z tá k .  
F é n y , p o m p a  v o lt  m in d e n ü tt ,  m in d e n -  . 
b e n , c s a k  a  m e n ü ,  m á r  t u d n i i l l i k  a z  ' 
é t e l e k  m i n ő s é g e  n e m  b í r ta  a  v e rs e n y t  
a  — p o z s o n y iv a l .  B e r l in  m e s te r  k o n y ­
h á ja  le g y ő z te ,  s z ó s z e r ín t  l e f ű z t e  B e c s  
v á r o s á é t . . .  A  k ü lö m b s é g  o ly a n  n a g y  
v o lt ,  h o g y  e le in te  c s a k  a  p o z s o n y i  
u r a k  h u n y o r g a í fa k  a z  a s z ta l re n g e te g  
v é g é n  s z e ré n y k e d ő  B e r l in  E m il fe lé , 
k é s ő b b  a z o n b a n  m á r  a  P o z s o n y b a n  
já r t  b é c s i u r a k  is  a  p o z s o n y i b a n k e t te t  
k e z d té k  e m le g e tn i .  V é g ü l p e d ig  m in ­
d e n k i a r r ó l  b e s z é lt ,  h o g y  b á r  a  b é c s i 
fo g a d ta tá s  p o m p á ja  s o k k a l  n a g y o b b  | 
v o lt ,  a  p o z s o n y i b a n k e t t  jó s á g á t  v i-  i 
s z ő n i  m e g  s e m  k ö z e lí te t te  a  b é c s i.  (*) !

Az összes szakmák haszon- 
kulcsának megállapítása érdeké­
ben mozgalom indult meg, mely ■ 
azt célozza, hogy az árdrágításról 
szóló 1920. évi XV. t.-e. hatályon 
kívül helyeztessék és hogy minden 
hivatalos érdekképviselet sürgősen 
közölje az államrendörséggel, a 
büntető bírósággal és a kir. ügyész­
ségekkel a haszonszázaléknak azt a 
mértékét, mely az egyes szakmák­
nál megengedhető es elfogadható.
A jelzett törvénycikk törlésé helyes 
volna; de a továbbiak a szakmák­
ban divó gyakorlattal szemben iga­
zán nem aktiválják. A vendéglők 
mai hihetetlen olcsó árai mellett 
„ h a szo n " -ról beszelni egyenesen 
nevetséges dolog. (*)

Az idegenforgalmi szövetség 
megalakulása. A minap alakult 
meg az Idegenforgalmi Érdekelségek 
Országos Szövetségé. Palkovits Ede 
korelnök megnyitó beszéde után a ; 
gyűlés dr. Németh Károly v. b. t. 
t. elnökévé választotta, társelnökül : 
Tasn idy-Szüts András máv. igazga­
tót, dr. Szabó Sándor udvari taná­
csost, dr. Vámosy Zoltán egyetemi 
tanárt, ülilck Frigyest és a bala­
toni fiirdöpropaganda régi munkását, 
dr. Ováry Ferencet. Az elnöki ta­
nács tagjai lettek: Magángyógyinté­
zetek Szövetsége részéről dr. Payor 
Sándor és dr. Szarnék Emil, a 
Vendéglősök Ipar társulata részéről 
Keszcy Vince es (iundc! Károly, a ' 
Kávésok Ipartestülete részéről Mé­
száros Győző és Sciirciber György, 
a Balatoni Szövetség részéröl 
Ováryn kívül Cséplő Ernő igazgató.

Vendégfogadó élő fában. Kali­
forniában vannak tudvalevőleg a 
világ legmagasabb fái, az óriási 
tequojak. Egy ilyen fákból álló cso­
portban egy élelmes jenki vendég­
fogadót rendezett be. A legnagyobb

i z l e t  f* o r sí: a i ni <í t

fának üregében, melynek kerülete 
körülbelül 22 méter, van a vendéglő 
étterme. Más üres fák belsejében 
tükrökkel és mosdószekrényekkel 
felszerelt kényelmes hálószobák van­
nak berendezve. A legtávolabb eső 
fa, a pincérek lakóhelye. Különös­
sége miatt sok vendég keresi fel az 
érdekes vendégfogadót. (*)

Kínai bankett. Egy kínai ban­
ketten, melyen európaiak is részt- 
vettek, az. eledeleket pedig Peking 
leghíresebb szakácsai készítettek, a 
következő fogásokból állott: Madár- 
fészekleves, európai kenyér, sült 
kacsa, zöldborsó ecetben, pirított 
alma, tyukleves capakopoltyukkal, 
ürít sült, friss ugorka. fojtott körte, 
kis sárga kalács, hal ge’éeben, 
sonka mézben sütve, vizizsálya ecet­
ben, bambuszrügyek, batata, p ritott 
malac, zöldbab ecetben, tojástejfel 
mandulával, szárított gyümölcsök 
süteménnyel, mongol sajt juhtejből. 
Borok: Saohig-Fu-Pin-chen-la (fe­
hérbor ürömmel), Wci-Kreri-lu (erős 
rózsaillatu bor), Fuchia-Pi (barna 
bor, narancshéjjal ötször desztilálva).

Kitűnő villásreggeli ,  ebéd és vacsora.  Po lgá­
ri arah .  Első rang ú i talok E s t é n k é n t  z e n e

Első M agyar 
R é s z v é n y  
S ö rfő z d e

B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A

V á r o s i  i r o d a :  VI ! ! ,  E s r t e r h á z y - u .  6
Tel. 3. 4-29 és 3. 34-41

LITTKE
llilllllllllllllllllllii P E Z S G Ő  lilí|j|i||||il|||||||!H 
C a s i n o  • E n g l a n t i  ■ P o s ó

SÖRCSAPOK, BORÁSZATI CIKKEK

Mi KA TIVADAR
FÉMÁRUGYÁR 

Budapes*, VII, Kazinczy-u. 47 
Tel.: J. 128 27

Garantált  teljes zsirfn: talmu SA3T3A1NK 
mindenütt  beszerezhetők

Pálpuszfa sajt, Derby sajt, 
Romadourjmperiál, Óvári, 
Trappista, Casino, Roque- 
fort, Roquefort d o b o z o s
DERBY SAJT ÉS VAJTERMELÖ 

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Közpon t i  á r u s í t ó  t e lep  : BUDAPEST.Vi li .  
TÖ MŐ UTCA 33 a.  Te le fon  3 ó z s e f  61 fO

DAJKA FERENCZ
“ Harangvölgy“

vendég lő je
I, B é l a  k i r á l y - u t  4 4 .  nz i s k o l a  m ö g ö t t .
A 8t - es vil lamos végállomástól  5 percnyire 
• G Y Ö N Y Ö R Ű  K I R Á N D U L Ó H E L Y !
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Az alkalmazottak italt cs lakást | 
nem kapnak.

A nyári idényüzletekben szabad 
nap nincsen, miért is ezen üzletek­
ben a fizetés '/••,-od résszel nagyobb.

A kisegítő konyhaszemélyzet ki- 
segitési dij fejében heti fizetésének 
egynegyed részét kapja. Például a 
szakácsnő heti fizetése 400000 ko­
rona, tehát a kisegítő szakácsnő 
napi kisegitési dija 100000 korona. 
Hetenkint kötelező 24 őrá (egy nap) 
szabadnap, a saisoniizletek kivéte­
lével. A felmondás kölcsönösen 3 
nap, mely időre azonnali elbocsájtás 
esetén, amennyiben azonnali elbo­
csátásra törvényes ok nem forog 1 
fenn, élelmezés és egyéb természet­
beni járandóság megváltására napi 
1900Ö korona. Az erre vonatkozó 
nyilatkozatot a személyzet minden 
tagja a felvételkor Írásban kiállítja, 
illetve az ilyen Írásos nyilatkozatot 
kell aláírni. Ott, ahol a fizetések 
ebben a táblázatban megállapított 
összegnél már is magasabbak, azok 
le nem szállíthatók.

Ez a bértáblázat 1925. julius hó 
1-én lépett életbe.

A v e n d é g lő sö k  k í v á n s á g á r a  a
Tokaj vidéken kifőzött kiváló tör­
köly-pálinkát különös figyelmébe 
ajánljuk olvasóinknak. Kapható: 
Enql Bernáí és Tsa R. T. Budapest 
VI., Erangepán-u. 1 2. Telejon: 27-32.

A F ő p in c é re k  O r s z á g o s  E g y e ­
sü le te  VI., Andrássy-ut 48. félem., 
minden hét keddjén taggyűlést tart 
d. e. 10 12 között. Választmányi
üléseit pedig minden hó első kedd­
jén tartja.

Z o n g o rák ,  p ia n in ó k  bérlete, 
vétel-eladás, javítás, hangolás rész ­
letre is olcsóbbak, mint bárhol. 
VI, Liszt Ferenc-íér 7. Zeneakadé­
miával szemben. Gaál.

A G u n d e l  Ciános é s  id. Kom-
m er  F e re n c  emlékét ápoló asztal- 
társaság  minden pénteken d. e. J 1 
órakor összejövetelt tart az  alanti 
helyeken:

Julius
24-én Hoffmann János  vendég­

lőjében, 1., Pálya-u. 3
Bevásárlás után a pénteki ven- 

déglős-reggelin találkozunk.
A v e n d é g lő sö k  v a c s o rá i  pén­

teken este 8 ó rakor a következő 
helyeken lesznek:

Julius
17-én Dénes Gy. Aladár vendég­

lőjében, Hl., Alsó Margitsziget, Club
A vacsorá ra  ne feledkezzünk [ 

elmenni.
V e n d ég lő sö k  „ J ó b a rá to k "  a s z ­

taltársasága uzsonnájukat a hő- 1 
vetkező helyeken tartják meg, min­
den szerdán d. u. 5 ó rakor :

Julius
15-én Wrabctz Gusztáv vendég­

lőjében. X., Népliget, Nagyvendéglő
22-én Bischoff Ignácz vendéglő­

jében, IX., Remefe-u. 22
29-én Rátesi és Peníz vendéglő­

jében, I., Zugligeíi-űí 22. Vadász- 
tanya.

Augusztus
5-én Nagy Zsiga vendéglőjében,

IX., Soroksári-űí 35
12-én Herzmann Márkus vendég­

lőjében, IX., Soroksári-út 60, Helyi­
érdekű állomás

A „Jóbarátok" uzsonáján szí­
vesen látjuk az  uj karíársakat.

H M Í M jOS■ ■iimniiuimin   ipninunmimiim.il

c u m E K
Az adók 12 havi részle tben 

fizethetők. Végre egy olyan rendel­
kezésről számolhatunk be, mely hatá­
rozottan előnyösnek mondható a ; 
súlyos terhek alatt görnyedő iparos­
ság számára. A pénzügyminiszter ! 
55430 VII. 1925. sz. alatt rendeletet 
adott ki, melyben kimondja, hogy az | 
adók 12 havi részletben fizethetők. 
Ezt a részletfizetési kedvezményt a 
pénzügyigazgatós,igtó! kell kérni pár 
soros kérvényben, melyben meg kell 
indokolni, hogy miért kéri a részlet- 
fizetést az illető adózó. Elég a nehéz 
helyzetre hivatkozni. A kérvényben 
fel kell tüntetni a fenti rendelet 
számát is.

A ba lese tb iz tos itási  pótlék 10 
helyett 2 százalék. A minisztérium 
a betegségi és a balesetbiztosítás 
ideiglenes szabályozásáról szóló 
5400/1919. M E. számú rendeletnek 
és az ezt kiegészítő és módosító 
rendeleteknek további kiegészítése és 
módosítása képen a következőket 
rendeli:

F ig ye le m !
Tisztelettel kérem a 1. vendég - 
lés urakat. hogy Ízleljék mén 
.spéciéitis pogácsa külön lég es­
ségemet,mely napért a többszer 
is frissen szá llítha tó■ Minősé - 
fjénél fogva nagyban fokozza 
az ital fogyasztását. Egyben 
ajánlom elsőrangú aprósüte­
mény,kenyér és briosch készít­
ményeimet. Szives érdeklődé­
süket várva, vagyok

kitűnő tisztelettel 
H O L N D O N N E R I G N Á C  

sü tő  és cukrász 
V I I ,  D o h á n y - u .  6 4 .  T e l e f o n :  J. 1C G- 53

m w M m m a m sa m m B H an m M un

K o v á c se v ic s
étterem
( v o l t  W U R Ö L I T S )
V ili, R á k ó c z i u t2 9

Magyar-,  franc ia-konyha . Kitűnő borok

S2“mar°li üvegfalú asztali 
hűtőszekrény SH$f"S5Ív.
nélkülözhetetlen. K l o m o n c z  é s  L ö r i n c z ,

Rákospa lota,  Baross u .*>

Mész Kálm án  
n a g y  v e n d é g lő je

VII,  K E R E P E S I - U T  5 4
Az uj lóversenyfér kapuval szemben 
Kerthelyiség.  Magyar  kunvhn. Ne­
mes tájborok. Figyelmes kiszolgálás 
O L C S Ó  Á R A K !

PorceSlánt Te,cfün 3134 69 
Üveget

Kölcsön is
R észle tre  s

K á d á r  M i k l ó s n á l ,  Vil i ,  Bérkocsis utca >1

Wagner Testvérek
c/H. t t L Ö W E N S T E I N  M I H Á L Y  U T Ó D A

fiis/er- és
i:\4rmntAru-, < Gemenc- cs it Inagykcreskedök 

B u d a p e s t ,  IV, V á m h á z  k ö r ú t  4 
T e le fo n :  J ó z s e f  bt 61

A k i ; .1 szállodások, vi nd< (.'Jósok cs kávésoknak 
é\ tizede* oi i b c \ .tsat lás: forrása mindennemű sajt, 

ve.j, conserv- <s egyel) csemege cikkekben



7. oldal1925 július 15. 'VENDETr
1. §. Az, aki a betegségi bizto­

sítási járulékokat és a balesetbizto- 
sitási dijakat, úgyszintén a baleset­
biztosítási járulékokat és járuléké je­
legeket a vonatkozó fizetési meg­
hagyásban (kirovó) értesítésben meg­
állapított határidő lejártáig meg nem 
fizeti, a késedelem minden megkez­
dett hónapjára járulékpótlék (dijpót- 
lék, járulékelőlegpótlék) címén a fi­
zetési meghagyásban (kiróvó értesí­
tésben) megállapított összegnek, 
illetőleg hátralékos részének 2 szd- 
zalckdt köteles megfizetni.

2. §. Ez a rendelet 1925. évi 
julius hó 1. napján lép hatályba.

E rendelet hatálybalépésének nap­
jával a 822/1924. M, E. számú ren­
delet 15. §-a hatályát veszti és az 
idézett §. alapján számított 10 szá­
zalékos pótlékok csak 1925. évi 
funiiis hó 30. napidig járnak.

Újabb sérelmes intézkedés a 
forgalmi adó ügyében. Az adó­
ügyi Ellenőrző és Útmutató Hivatal 
a legutóbbi napokban forgalmi adó­
jukat eddig bélyegekben lerovó adó­
zóknak végzéseket kézbesittetett ki. 
Ezek a végzések az adózókat arra 
kötelezték, hogy ezentúl forgalmi 
adójukat negyedévi bevallás alapján 
készpénzben rójják le és minden hó
21-ig forgalmi adójukra előleget 
fizessenek. Minthogy ezen rendel­
kezés, főleg pedig az előlegek fize­
tésére való kötelezés a bélyegekben 
fizető adózókra nagy mértékben 
sérelmes volt, ebben a kérdésben a 
sérelmek orvoslásáért a pénzügy­
minisztériumhoz fordultunk. A pénz­
ügyminisztériumtól nyert válasz alap­
ján azok, akikre az előlegfizetési 
kötelezettség sérelmes, beadvánnyal 
fordulhatnak a pénzügyminisztérium­
hoz és kérhetik azt, hogy a vallomást 
havonként kelljen adniok, havonként 
kelljen a forgalmi adót befizetniük 
és ennek következtében az előleg 
fizetése alól mentesittessenek. A 
pénzügyminisztérium ezeket a kérvé­
nyeket kedvezően fogja elbírálni.

A házadó terhét a kormány, 
amint a pénzügyminiszter büdzsé­
beszédjében jelezte, enyhíteni szán­
dékozik olyképpen, hogy az adóalap 
megfelelő levonások engedélyezése 
folytán jelentékenyen kisebb lesz, 
mint a mostani szabályozás mellett. 
Az adókulcsok, amint a miniszter 
nyilatkozatából következtethető, a 
régiek maradnak, A házadó kulcsa 
jelenleg Budapesten 24%, egyéb

* Vendéglősök figyelmébe
a já n lo m  fé le n  e lá l ló  fa g y m e n te s  b u r g o n y a - ,  h a g y m a - ,  z ö ld s é g -  és g y ü m ö lc s á r u i ­
m a t,  m e ly e t  te le fo n r c n d e lé s r e  h á z h o z  s z á l l í t o k ,  m in d e n t  a le g o lc s ó b b  n a p i á ro n .

K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

C S Á K V  G.  V I L M O S
K ö zpon t i  V á s á r c s a r n o k ,  F e r e n c z  ü ó z s e f  
h id  m e l le t t ,  131—38 Idénypiac
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'VENDÉG- 1923. julius 13
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H I R D E T É S
A la p á r  10000 k o ro n a ,  

m in d e n  to v á b b i s z ó  1000 k o r o n a .

AXindennemü küldeményt kérek 
ifiy címezni:

Konya Sándor VII, Almdsydcr 16. 111. 23

PALU

P E SK Ó  ISTVÁN
i r  it ta n  s ü z le t a j!  s vő fe /i, 

b i/.u lir . i kő /ve  ü tő  irc d a ja

Vtlb ; Ó 2 S E r - K Ö E C 5 T  9.  S Z Á M  ff3KS 
r: UDVAfJC.-uN A J T Ó  :: | (Liri
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( 5 C H A Ü W B U R G - L I P P E )
n le g ré g ib b  é v já r a tú ,  a leg jo b b

MALATA PEZSGŐ SORt
HOGYHA MlNDlo IjrZA.ncÉSZSÉGtTS PÉI.'7E 
EGY ÍVÉ SZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VISSZA. 
GYÁRTJA M FŐVÁROSI SŐRFÖiŐ R.T. KŐBÁNYÁN.

I Vendéglői üveg és 
norcellánárut
le g e lő n y ö s e b b  á íb a n  és 
fe l té te le k  m e lle t t  s z á l l í t

I  Ó I A / V  ^  V I I ,  C s e n g e r i-u .  26 
l VV I O . x#- h iv ó  a. 1 24 - 50

| KA8ZAP DEZSŐ
| f ű s z e r * ,  b o r -  é s  c s e m e g e k c  r e s k e d ő

: B u d a p e s t , V I Í ,  E r z s é b e í - h ö r u í  19
: T e le f o n  J .  122 09

1 H n r c n g

j Wmdischgraatz Lajos
I JTi IM II a H H H » K  W  ■na-ÍTT V IM nM R M

b o r p in e ó s z o te i
I S Á R O S P A T A K  :: T O K A I :: B U D A F O K

K ö z p o n t i  i r o d a  c s  m in i a t ű r :  B u d a p e s t ,  IV 
V á c i- u  27 ( P i a r i s t á k  p a lo t á ja )

■ w a

|  B O R N A C iY K E R E S K E D É S ,  LIKŐR-, RUM- É S  COGN A CÜ Y Á R :
l BUDAPEST-KŐBÁNYA \
■ K ö z p o n t i  i r o d á k ,  b o r p i n c é k  é s  g y á r t e l e p :  X, K o r p o n u i  u. tú-18. T e l , ;  3t>z*ef  59 03 ;

“ u | | 0Z 2j s z a já m it

Ho llóssy 3 á n o s  k ony  v n y o m f a tó  m ű h e ly e ,  B u d a p e s t ,  Vl l, Oósi kn -ut ca 20. Telefon J ó z s e f  133—02
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